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Fişa terminologică constituie instrumentul de bază în colectarea şi prelucrarea informaţiilor 

necesare constituirii bazelor de date. Ea reprezintă o ilustrare a tuturor informaţiilor despre un 
termen, informaţii care se referă atât la aspectul său de semnificant, cât şi la cel de semnificat, 
adică la concept. Deoarece aceste baze pot fi foarte diferite ca structură, în funcţie de finalitatea lor 
şi de destinatar, fişa prevede un număr suficient de mare de rubrici pentru a permite selectarea şi 
prelucrarea tuturor informaţiilor necesare. 
 
O fişă "standard", dar în variantă maximală, cuprinde în general rubricile următoare: 
                  
  

 
[figura 1] 

 
În această fişă rubricile sunt grupate în jurul celor două aspecte de bază: termenul sau 
denominantul şi conceptul sau denominatul. Astfel, rubricile:domeniu, subdomeniu, definiţie, notă 
tehnică (sau enciclopedică), anexă, se referă la concept. Rubricile variantă, valoare gramaticală, 
frazeologii, contexte, notă lingvistică, correspondent în altă limbă, se referă la termen ca 
denominant. La acestea se adaugă relaţiile dintre termeni (sinonimie, antonomie) sau dintre 
concepte (hiponim, hiperonim fiind relaţiile cele mai uzuale; la acestea se mai adaugă cele de 
parte –întreg sau de alte tipuri). La aceste câmpuri se adaugă câmpurile de gestionare:data 
înregistrării, persoana care a făcut înregistrarea, validarea etc., necesare mai ales în cazul în care 
fişele ce formează baza de date sunt rezultatul muncii în grup. 

Deşi o fişă prevede în general un număr maximal de rubrici sau câmpuri, în mod practic nu 
toate informaţiile de aici sunt folosite, acest lucru variind în  funcţie de finalitatea bazei de date şi 
de domeniu.  
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Colectarea termenilor într-o bază de date de către terminologii-lingvişti, se face cel mai 
adesea în vederea  realizării unui dicţionar. Pentru un dicţionar sau un vocabular specializat, cel 
mai adesea bilingv, având ca destinatar principal traducătorul, doar câteva din aceste rubrici vor 
apărea în forma finală a dicţionarului, şi anume: 

• termenul 
• valoarea gramaticală 
• definiţia 
• variante 
• sinonime 
• concordanţă 

 
În unele dicţionare mai pot apărea elemente ale notei lingvistice, de genul etimologie, 

particularităţi fonetice sau gramaticale etc. 
  În dicţionarele terminologice actuale termenii sunt grupaţi şi în funcţie de subdomeniu,  care 
structurează într-un mod foarte interesant termenii unui dicţionar de specialitate. Nota tehnică 
completează definiţia şi, când informaţiile sunt foarte numeroase, poate schimba destul de mult 
structura unui dicţionar. În aceste cazuri multe dintre aceste dicţionare se apropie de un dicţionar 
enciclopedic prin multitudinea de informaţii oferite. Statutul este necesar ca rubrică în special 
pentru domeniile noi cu termeni nestabilizaţi în limbă, dar ele vor apărea în dicţionar doar dacă 
pentru limba respectivă există o instituţie de standardizare. 
  
Rubrici precum contextul, frazeologia, combinaţiile sintagmatice, sau cele care se referă la relaţiile 
dintre concepte - generic, specific, izonim, holonim, meronim- ajută traducătorul, de obicei 
nespecialist, la cunoaşterea domeniului. Ele apar cel mai adesea într-o bază de date "de lucru" a 
acestuia, constituită pe baza unor texte din domenii diferite. Aceste ultime rubrici sunt foarte 
necesare şi într-un dicţionar  electronic deoarece, alături de rubrica  subdomeniu,  ele  permit 
navigarea în interiorul domeniului.  
 
Dacă această fişă "maximală" ne pune oarecum la adăpost de eventuale omisiuni ale unor 
informaţii ce se pot dovedi ulterior necesare, în schimb, fişa "minimală", de genul celei din figura 2, 
poate fi foarte operaţională, în ciuda numărului mic de rubrici. Ea cuprinde rubricile obligatorii: 
definiţie, domeniu, relaţiile dintre concepte şi eventual concordanta. Aceste rubrici pot varia în 
funcţie de domeniu, dar uneori  chiar şi numai de termen. 
 

 
[figura 2] 

 
 În continuare vom urmări în ce măsură rubricile fişei de plecare (fişa maximală din figura 1), la 
care ne vom raporta în permanenţă, se menţin ca atare sau se vor schimba în funcţie de domeniul 
abordat şi de finalitatea bazei. 
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Vom începe cu  următorul tip de fişă din domeniul astronomiei  în care sunt descrise corpurile 
cereşti1. 
 

 
[fig 3] 

 
Pe lângă rubricile cunoscute, comune cu cele din figura 1, apar câteva rubrici noi: compoziţia, 
modul în care au luat naştere şi observaţii. Aceste rubrici completează definiţia, dar prezenţa lor în 
cadrul acestei rubrici ar încărca-o foarte mult. Pe de altă parte, unele din aceste informaţii, cum ar 
fi de exemplu compoziţia minerală, utile specialistului, nu sunt caracteristici definitorii pentru 
obiectele respective. Rubrica observaţii, eterogenă prin natura sa, permite introducerea unor 
informaţii suplimentare, care nu fac parte din definiţie şi nu pot fi introduse nici în alte rubrici. 
  
Definiţia, una dintre rubricile obligatorii ale oricărei fişe terminologice, este uneori înlocuită de alte 
rubrici. 
 

[figura 4] 
 

                                                           
1 Precizăm că ne interesează doar denumirea câmpurilor din aceste fişe şi nu conţinutul acestora care poate fi preluat 
doar parţial sau uneori incorrect; toate exemplele de fişe constituie rezultatul muncii studenţilor în cadrul orelor de 
seminar de terminologie.  
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În fişa din figura 4 , fişă ce recenzează informaţii din domeniul algelor marine, definiţia este 
înlocuită de o descriere completată şi de  rubrica observaţii. Din această ultimă rubrică se 
desprinde, funcţionând ca un câmp distinct, rubrica locul de  creştere. Acest  lucru este posibil 
datorită caracterului repetitiv al acestor informaţii. Tot în acest domeniu, există câteva rubrici 
obligatorii, precum clasa  din care face parte alga sau ciclul de dezvoltare. Această rubrică 
reprezintă, pe de o parte, hiperonimul termenului respectiv, iar pe de altă parte, includerea unei 
vieţuitore într-o organizare a domeniului face obligatoriu parte din definiţie. Este binecunoscut 
faptul că în domeniul biologiei, definirea oricărei vieţuitoare se face prin situarea lui în 
arborescenţa domeniului, în cazul acesta prin precizarea regnului, încrengăturii, clasei, ordinului, 
familiei, genului şi speciei. Aceste informaţii sunt obligatorii atunci când dorim să definim sau să 
descriem un termen din acest domeniu, dar ele sunt deja prea numeroase pentru a face parte din 
definiţie, de aceea  fac posibilă înfiinţarea unei rubrici separate. Acest lucru este necesar cel puţin 
din punct de vedere al organizării materialului informativ, pentru că în acest fel căutarea 
informaţiilor în baza de date este mult facilitată. In acest fel definiţia, ca rubrică aparte, apare 
descompusă în rubricile care au fost menţionate. 
 
În fişa următoare, rubricile neconvenţionale se extind. 
 

[figura 5]. 
 
Deşi suntem tot în domeniul biologiei, fişa de mai sus conţine rubrici noi, determinate, pe de o 
parte, de subdomeniul abordat - plantele medicinale- , iar pe de altă parte de destinatarul lor. Este 
vorba nu numai de descrierea plantei respective, dar şi de furnizarea altor informaţii legate de 
modul şi locul de recoltare, precum şi de utilizarea lor, reflectate în rubricile: loc de creştere, părţi 
utilizate, epoca de recoltare, proprietăţi terapeutice. 
 
În această fişă, precum şi în cele ce urmează, observăm o trecere spre tipuri de fişe al căror scop 
este acela de a stoca informaţiile specifice unui domeniu. Cu cât domeniul este mai specializat, 
dar şi mai organizat din punct de vedere al ordonării conceptelor în funcţie de legăturile dintre ele, 
cu atât rubricile devin mai specializate, mai numeroase, şi se îndepărtează mai mult de fişa 
tradiţională din figura 1. Într-o astfel de fişă, precum cea din figura 6, rubricile reflectă mai mult 
conceptul, iar termenul, ca denominant, cu toate rubricile care îl descriu, tinde să dispară. 
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[figura 6] 

 
Fişa cuprinde termeni din domeniul patologiei plantelor cultivate şi, în afara rubricilor domeniu, 
subdomeniu, observaţii, concordanţa în alte limbi, toate celelalte rubrici sunt noi, specifice 
domeniului şi nu îşi găsesc echivalentul în rubricile fişei iniţiale. Si totuşi, fără aceste rubrici, nu am 
reuşi să inventariem în mod sistematic şi corect informaţiile specifice domeniului. Mai mult decât 
atât, uneori  denumirea câmpului este impusă prin utilizarea ei în mod frecvent şi obligatoriu în 
domeniul respectiv. Astfel, pentru descierea raselor de cai, de exemplu, se folosesc anumiţi 
parametri care vor trebui să apară obligatoriu în fişa unei baze de date ce recenzează aceste 
rase. În figura 7, putem observa  denumirile acestor rubrici obligatorii ale domeniului, rubrici ce 
descriu de fapt caraceristicile pe baza cărora se diferenţiază între ele diversele rase (cap, profil, 
frunte, gât, grebăn, crupă etc.) 
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[figura 7] 

 
Rubricile constituie de fapt părţi componente ale definiţiei, dar, prin caracterul lor repetitiv, imuabil, 
prin importanţa şi întinderea lor, s-au desprins de aceasta formând rubrici aparte. 
 
Tot din această fişă se mai desprinde un lucru interesant: partea referitoare la traducere nu mai 

poate fi rezumată printr-o singură rubrică, de obicei denumită concordanţă, şi care se referă doar 
la echivalentul în limba străină a termenului vedetă, ci este necesară o dublare a denumirii 
câmpurilor în limba respectivă. Denumirile acestor câmpuri  nu sunt doar un metalimbaj necesar 
în constituirea unei fişe, ci devin termeni operaţionali în domeniul respectiv. 

 
Cu cât domeniul este mai specializat, cu atât fişa tinde să devină indispensabilă specialistului. În 

unele cazuri, precum cel din figura 8, avem de-a face cu o adevărată fişă tehnică sau de 
prezentare a unui produs, în cazul de faţă rubricile fişei, care descriu proprietăţile şi întrebuinţările 
unor medicamente, identificându-se cu cele ale unui prospect. 
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[figura 8] 

 
Cu toate acestea, unul şi acelaşi domeniu poate necesita fişe de tipuri foarte diferite în funcţie de 
subdomeniul abordat sau de specificul termenilor respectivi. Astfel, în domeniul hipologiei, pentru 
descrierea raselor de cai avem obligatoriu o fişă ca cea din figura 7, dar pentru inventarierea 
pieselor de harnaşament fişa adoptată este o fişă cu rubrici tradiţionale reduse chiar la un 
minimum necesar (figura 9). 
 
 

  
[figura 9] 

 
Pentru a ilustra legătura tipului de fişă cu locul pe care termenul îl ocupă în cadrul organizării 
conceptuale a domeniului, vom lua un exemplu din domeniul producţiei de încălţăminte. În figura 
10 este prezentată arborescenţa domeniului în care se pot vedea principalele sectoare de 
activitate. 
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[figura 10] 

 
 Dintre acestea am ales ca sector operaţiile şi descrierea părţilor unui pantof. Se poate observa că 
diferitele ramuri sau subdomenii  sunt  foarte diferite, deci nici fişele nu vor cuprinde informaţii de 
aceeaşi factură, ceea ce presupune constituirea unor tipuri de fişe diferite. În figurile  11 şi 12 
avem modelul acestor două fişe.  
 
Prima se referă la operaţii, cuprinzând, ca rubrici specifice, un cod al operaţiei, unealta necesară şi 
etapa de fabricaţie din care face parte. 
 

 
[figura 11] 

 
A doua se referă la diferitele părţi ale unui pantof şi rubricile sunt cele cu care suntem obişnuiţi în 
fişa tradiţională. 
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[figura 12] 

 
 
CONCLUZII 
 
 Între o fişă precum cea din fig 7 sau 8 şi cea de la care am pornit (fig1) diferenţele sunt foarte 
mari. Dacă prima este adoptată în special de către traducător sau de către terminologul lingvist al 
cărui principal obiectiv îl constituie redactarea unui dicţionar specializat, ultimele constituie o 
formulă adecvată în primul rând în realizarea unei baze de date foarte specializate de uz intern 
într-o întreprindere. 

 
Din exemplele de mai sus rezultă necesitatea adaptării fişei terminologice atât la destinatar cât, 

mai ales, la domeniul de referinţă. Aceasta presupune introducerea de rubrici noi care să ilustreze 
în modul cel mai adecvat specificul domeniului. Aceste rubrici pot fi uneori doar o descompunere 
sau o expansiune a unor rubrici din fişa tradiţională, precum rubrica definiţie sau notă tehnică, 
sau, alteori, pot constitui rubrici noi, fără echivalent în fişa de bază. Avem în general două cazuri: 

• fişe în care coexistă rubrici tradiţionale cu rubrici specifice; 
• fişe în care aceste rubrici sunt în totalitate înlocuite de rubrici noi specifice domeniului. 

 
Mai precizăm doar că fişele pot fi diferite chiar şi în cadrul aceluiaşi domeniu în funcţie de 
subdomeniu sau de locul pe care îl ocupă în arborele conceptual, aşa cum s-a văzut din exemplele 
anterioare (fişele 11, 12). De aceea fişa "standard", care este cel mai adesea adoptată şi dată ca 
model în activitatea didactică, poate deveni uneori neoperaţională fără adăugarea în mod 
obligatoriu a unor rubrici specifice domeniului. Acestea sunt uneori foarte diferite unele faţă de 
altele şi adeseori fac aproape imposibilă recunoaşterea modelului, de aceea o bună cunoaştere a 
domeniului cu exigenţele sale terminologice este absolut necesară. 
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